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EN Roof-mounted bike carrier

FR Porte-vélo sur le toit

ES Portabicicletas de techo

DE Dachfahrradtrager

NL Fietsdrager voor op het dak

PT Suporte para bicicleta para teto

IT Portabici da installare sul tetto

SV Takmonterad cykelhallare

DK Tagmonteret cykelholder

NO Takmonterte lasteholdere

Fl Katolle asennettava polkupyorateline
IS Hjdlagrind & pak

ET Katusele paigaldatav jalgrattahoidik
LV Uz jumta uzstadams velosipédu turétajs
LT Ant stogo tvirtinami dviraciy laikikliai

RU YcraHaBnmBaeMoe Ha Kpbllle KpenneHne ona
BeoCUNeaoB

UK bara>xH1K 19 Benocvnes, LLO MOHTYETECA Ha Aaxy
PL Bagaznik rowerowy montowany na dachu

CS Nosic jizdnich kol s montazi na strechu
HU Tetore szerelhetd kerékpartartd

RO Suport pentru bicicletd montat pe pavilion

SK Nosic bicyklov s montédzou na strechu
SL Nosilec za kolesa
BG [lokprBeH baraxkHVIK 3a Benocunean

HR Krovni nosac bicikla

EL >x&po todnAdtou opodng

TR Arac Ustlne baglanan bisiklet tasiyici

MT Pembawa basikal yang dipasang pada bar bumbung
207 I 7y 10NN 0"9IX Xwan HE

Gl o SR dohall > AR

ZH (CN) TREB1T5ES

ZH (TW) EJEEITER

JA L—TORIOVREIYA O F )T

KO X| & T&f AEH 2|0

TH Tasefadudnsenuuuinsmuundenn

MS  Garrier tar-roti mmuntat fuq is-sagaf

CITY CRASH

Complies with ISO norm
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Thule FastRide & TopRide Around-the-Bar Adapter

889900
72 mm /
28
x2 X2 ACCESSORY

Thule TopRide 568001
Fit Table

—Included — go%m . % @L%T\F

T-screw Thule WingBar Evo/
WingBar/SlideBar/
AeroBar or other
20 mm T-track

» 5-7 512

Square bars

@ Optional === \&_ """~ 4

Thule FastRide &

TopRide Around-the-*- - - - - ° \."‘
Bar Adapter —

. 889900
! Aluminium bars

@ optional -+~ 30x24mm  ----- . @ %ﬁ

Thule T-track Adapter Other 24 mm T-track
889301 (e.9.BMW & Renault)
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EN Only a few turns

FR Quelques tours uniguement
ES Solo algunas vueltas

DE Nur wenige Umdrehungen
NL Slechts enkele slagen

PT Apenas algumas voltas

IT Solo gualche giro

SV Endast ndgra varv

DK Kun nogle f& omgange

NO Bare noen fa omdreininger
Fl Vain muutama kierros

IS Adeins nokkrir sniningar
ET Ainult méni pddre

LV Tikai dazi apgriezieni

LT Tik keli pasukimai

RU T0/bKO HECKOSIBKO 060POTOB

UK Jl1Le fekinbka 0bepTis
PL Woystarczy kilka obrotow
CS Pouze nekolik otacek
HU Csak néhany forditas
RO Doar cateva rotiri
SK Len niekol’ko otacok
SL Le nekaj obratov
BG CamMo HAKOMKO 3aBbPTaHNA
HR Samo nekoliko okreta
EL Movo Aiyeg teplotpodeg
TR Yalnizca birka¢ tur
MT Hanya beberapa putaran
nan'o von N HE
Lid ¢ g0 ey AR
ZH (CN) L&
ZH (TW) REE&E
JA DIHEE—>
KO 2 ¢t =e|H &
TH avgavausay
MS Ftit dawriet biss

EN Left-hand fitting

FR Montage coté gauche

ES Montaje a izquierda

DE Montage links

NL Montage aan de linker kant
PT Montagem do lado esquerdo
IT Montaggio a sinistra

SV Vanstermonterad

DK Venstremontering

NO Venstremontering

FI Asennus vasemmalle

IS Festing vinstra megin

ET Vasakpoolne kinnitamine
LV Kreisais stiprinajums

LT Kairysis pritvirtinimas

RU YcraHoBKa Ha NeByrO CTOPOHY
UK YcTtaHoBKa Ha niBy CTOPOHY
PL Montaz z lewej

CS Montaz z levé strany

501-8931-01

HU Bal oldalrol szerelhetd
RO Montare pe partea stanga
SK Montaz na lavej strane
SL Pritrjevanje z leve strani
BG MOHTax OT/15BO
HR Montaza s lijeve strane
EL TomoB£tnon aplotepd
TR Sol elle montaj
MT Pemasangan kidal
n'axnw mpnn HE
¥l culall S 5 AR
ZH (CN) MAcfliZs:
ZH (TW) ERIZas
JA EFEE
KO 2l& &}
TH éhiiadudnadia
MS Twahhil bl-id ix-xellugija



EN Follow bike manufacturer’s recommendation for tightening torque!
FR Suivez les recommandations du fabricant du vélo concernant le couple de serrage!
ES Siga las recomendaciones del fabricante de la bicicleta relativas al par de apriete.
DE Befolgen Sie die Empfehlungen des Fahrradherstellers zum Anzugsdrehmoment!
NL Volg de aanbeveling van de fietsfabrikant voor het aandraaimoment!
PT Siga a recomendacédo de torque de aperto do fabricante da bicicletal!
IT Seguire le raccomandazioni del produttore della bici in relazione alla coppia di serraggio!
SV Folj cykeltillverkarens rekommenderade dtdragningsmoment!
DK Folg cykelproducentens anbefalinger vedrarende tilspaendingsmoment!
NO Fglg sykkelprodusentens anbefaling for a stramnme dreiemnomentet!
FI Noudata pyodran valmistajan kiristysmnomenttisuositusta!
IS Fylgdu leidbeiningum hjolaframleidanda um herdingu & sndningsvaegi!
ET Jargige jalgrattatootja soovitatud pingutusmomenti!
LV Nemiet véra velosipédu razotaja ieteikumu par savilcéja griezes momentu!
LT Priverzkite atsizvelgdami j dviracio gamintojo nurodyta priverzimo jéga!
RU 3atgHite 00 yeunvs, pekoMeHaoBaHHOMO Npon3soauTenemM senocunena!
UK [loTpumyiitecs pexkomeHaaLlil BUpobHVka Benocvneaa LLoA0 KPYTHOrO MOMEHTY 3aTsryBaHHs!
PL Postepuj zgodnie z zaleceniami producenta roweru dotyczacymi momentu dokrecanial
CS Ohledné utahovaciho momentu postupujte podle doporuceni vyrobce jizdniho kola.
HU Alkalmazza a kerékpar gyartdja altal ajanlott meghuizasi nyomatékot!
RO Respectati recomandarea producatorului bicicletei cu privire la cuplul de strangere!
SK Dodrziavajte odporucania vyrobcu bicykla tykajuce sa utahovacieho momentu!
SL Upostevajte priporocila proizvajalca kolesa glede navora pri zategovanju.
BG Crefpaiite npenopbKiTe Ha NpoM3BOAUTENS Ha BeIoCUNea 3a Cina Ha 3aTsraHe!
HR Za moment stezanja slijedite preporuke proizvodaca biciklal
EL Not akoNoUBE(TE TIG OUOTAOELG TOU KATXOKEUXOTH) TOU TIOONAKTOU OXETIKK U TN poTtr cUodIEng!
TR Sikistirma torku icin bisiklet Ureticisinin tavsiyesini uygulayin!
MT Biex tissikka t-torque, segwi l-istruzzjonijiet tal-manifattur tar-rotal
loanmn PIrn? DmMoIRN ¥ 7w nx7nnn -7y 7vo @ HE
1015l o e alSalda 3 pady Lo da) pall dsiad dgall Clia siplal gt AR
ZH (CN) ITEHER, 1HEMBITERISEERIN!
ZH (TW) KR B{THEMEmIZE R 2] |
JA FILYOFEDMITREICDOVWTIIBEIRE XA —A—DHEICIE > T W,
KO E3 nHof thshM= XM ®MZH o] HE AL S MEHAR!
TH Tisaviheuduuzinuasiudndnsenusisuusiialunsdulvinu
MS |kuti cadangan pengilangan basikal bagi momen puntir pengikat!
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% O Aluminium Bar
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12 For Thru-axle bikes

\m \\ —+(1) @12100mm ®
\ Thru Axle

DJJ T?‘lex )I(e T0Omm

%4/ o —>@ 9mm captive -

@15 x TOmm

Thru Axle
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EN Follow bike manufacturer’s recommendation for tightening torque!
FR Suivez les recommandations du fabricant du vélo concernant le couple de serrage!
ES Siga las recomendaciones del fabricante de la bicicleta relativas al par de apriete.
DE Befolgen Sie die Empfehlungen des Fahrradherstellers zum Anzugsdrehmoment!
NL Volg de aanbeveling van de fietsfabrikant voor het aandraaimoment!
PT Siga a recomendacédo de torque de aperto do fabricante da bicicletal
IT Seguire le raccomandazioni del produttore della bici in relazione alla coppia di serraggio!
SV Folj cykeltillverkarens rekommenderade dtdragningsmoment!
DK Folg cykelproducentens anbefalinger vedrgrende tilspaendingsmoment!
NO Folg sykkelprodusentens anbefaling for a stramnme dreiemomentet!
FI Noudata pyodran valmistajan kiristysmnomenttisuositusta!
IS Fylgdu leidbeiningum hjolaframleidanda um herdingu & snuningsvaegi!
ET Jargige jalgrattatootja soovitatud pingutusmomenti!
LV Nemiet véra velosipédu razotaja ieteikumu par savilcéja griezes momentu!
LT Priverzkite atsizvelgdami j dviracio gamintojo nurodyta priverzimo jéga!
RU 3ataHnTe 00 yeums, pekoMeHO0BaHHOrO Npov3soauTenem senocuneial
UK [lotpumyiiTecs pekomMeHaaLlii BUpobHVKa Benocvneaa WoAo KPYTHOrO MOMEHTY 3aTsryBaHHs!
PL Postepuj zgodnie z zaleceniami producenta roweru dotyczacymi momentu dokrecanial!
CS Ohledné utahovaciho momentu postupujte podle doporuceni vyrobce jizdniho kola.
HU Alkalmazza a kerékpar gyartdja altal ajanlott meghulzasi nyomatékot!
RO Respectati recomandarea producatorului bicicletei cu privire la cuplul de strangere!
SK DodrZiavajte odporucania vyrobcu bicykla tykajuce sa utahovacieho momentu!
SL Upostevajte priporocila proizvajalca kolesa glede navora pri zategovanju.
BG Crepfpaiite NpenopbkiTe Ha NPON3BOAUTENS Ha BENOCUNEaN 3a Chla Ha 3aTdraHe!
HR Za moment stezanja slijedite preporuke proizvodaca biciklal
EL Not akoAoUBEITE TIC OUOTAOEIG TOU KATXOKEUKOTH) TOU TIOONAXTOU OXETIKK UE TN poTir) cUodIEng!
TR Sikistirma torku igin bisiklet Ureticisinin tavsiyesini uygulayin!
MT Biex tissikka t-torque, segwi l-istruzzjonijiet tal-manifattur tar-rotal
loanmn prrn? DmMoIRn ¥ 7w nx7nnn -7y 7wo : HE
105 e alSalda 3 pady Leddal jlldxiadl dgall Clua g il aae t AR
ZH (CN) TR, 1BEMBITERISENEIN!
ZH (TW) KERETBENEmNEZRE T |
JA NILYOFEDMITREICDWVWTUIEERE X — N — ORI > T IZT L,
KO E3 nHof thshM= XM ®ZH| Q| HE AlS MEHAR!
TH TdsavieuduuzinvasiudnInsenusmisuusiinlunsdiulvinu

MS |kuti cadangan pengilangan basikal bagi momen puntir pengikat!
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12 For Quick release axle bikes
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EN
FR
ES
DE
NL

sV

DK
NO
Fl

v
LT
RU
UK
PL

Left-hand fitting

Montage coté gauche
Montaje a izquierda
Montage links

Montage aan de linker kant
Montagem do lado esquerdo
Montaggio a sinistra
Vanstermonterad
Venstremontering
Venstremontering

Asennus vasemmalle
Festing vinstra megin
Vasakpoolne kinnitamine
Kreisais stiprinajums
Kairysis pritvirtinimas
YCTaHOBKa Ha NeBytO CTOPOHY
YCTaHOBKa Ha NiBy CTOPOHY
Montaz z lewej

CS Montéz z levé strany

HU Bal oldalrdl szerelhetd
RO Montare pe partea stanga
SK Montéz na lavej strane

SL Pritrjevanje z leve strani
BG MoHTax 01980

HR Montaza s lijeve strane
EL Tomobetnon aplotepc

TR Sol elle montaj

MT Pemasangan kidal

n7xnw npnn HE

el slal S S 8 AR

ZH (CN) MEEMIZ2%E

ZH (TW) el

JA EFEE

KO el& X%t

TH éiiadudhaiia

MS Twahhil bl-id ix-xellugija
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EN Accessories ET Tarvikud HR Dodatna oprema

FR Accessoires Lv Piederumi EL Agsooudp

ES Accesorios LT Priedai TR Aksesuarlar

DE Zubehor RU Akceccyapsbl MT Accessorji

NL Accessoires UK Akcecyapn pnrmax  HE
PT Acessorios PL Akcesoria cliald AR
IT Accessori Ccs Prislusenstvi ZH (CN) FfifF

sV Tillbehor HU Kiegésziték ZH (w) et

DK Tilbehor RO Accesorii JA ToEYU—

NO Tilbehgr SK Prislusenstvo KO QiM|Af2

FI Lisavarusteet SL Dodatna oprema TH adnsaliahu

IS Aukabunadur BG Akcecoapn MS Aksesori

Thule One-Key System

450400 Gy (x4)
450600 Gp (x6)
450800 TGy (x8)

| | - l | ! 451200 2
-\ © 02

451600 %Gyp (x16)

Thule FastRide & TopRide Thule Front Wheel Holder
Around-the-Bar Adapter 547001 .
889900

5

Thule TopRide and FastRide Thule T-track Adapter
Thru-axle Adapter @20 x 110mm 30 x 24mm (e.g. BMW & Renault)
568100 889301
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